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Deák FPerencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Rablógyilkos asszony. ÉEgy család a lángok közt. 
Plósz és a Cúria. 

Kolozsvár, nov. i4. 

Minden pótválasztásra 
váró kerületnél, majd ez, 
majd amaz a kormány- 
párti kibukott nagyság 
volt kombináczióba véve, 
csak Plósz Sándor igaz- 
ságügyminiszter nem. 
Hajlandók voltunk már 

ezt az ő jó izlésének be- 
tudni, mig nem érkezett a 
Cúriához a peticzió Reich 
Aladár ellen. 
Ugy hát a kegyelmes 

urnak olcsó mandátum 
kell s nem akarja magát 
kitenni egy ismételt bu- 
kásnak ? Nem azért mi- 
niszter ő, ki a birákat 
előléptetésekre, kitünteté- 
sekre ajánlja, hogy ne 
tudna bizni azon birák 
feltétlen igazságában, ki- 
ket oly kiválóan nagyra 
becsül. 

Azt mondják, hogy a 
miniszter helytelenül cse- 
lekedett a mikor az ő sze- 
mélyes ügyét, azon birák 
itélete alá vitte, a kik, 
jóllehet közjogi theoria 
szerint függetlenek, ő tőle 
függnek. 

Előléptetésnek, nyugdi- 
jaztatásnak ő az ura. 
De vizsgáljuk csak mi- 

ként lehetséges és miként 
képzelhető azon függés, 
melyben a Cúria áll. Mert 
akármint is, morális füg- 
gésben áll a Cúria, bár- 
mily független állásu, 
bármily lángész, s akár- 
mily nagy jellem bármely 
birája. 
Oda áll most a minisz- 

ter és azt mondja, nézzé- 
tek, vizsgáljátok ezt az 
ügyet s itéljetek, azonban 
én azt mondom, hogy itt 
nekem feltétlen igazam 

csak nem 
ide, 

van, hiszen 
azért álltam 

hogy én gazember vagyok, 
a kinek nincs igaza, a ki 
ezt tudta, s a ki itt tekin- 
télyével, viszonylagos ál- 
lásával megvesztegetni 
akart. 
Hiszen nem állnék ide, 

ha nem volna igazam. 
Nem vádolom a Cúriát, 

de tudom, hogy épen er- 
kölcsi okok kényszeritik 
arra, hogy ugy itéljenek, 
a mint azt az igazságügy- 
miniszter előre praejudi- 
kálta. 

Felteszem azt a kifej- 
tett okokból, be nem kö- 
vetkező esetet, hogy Reich 
Aladár mandátuma iga- 
zolva lesz, az az egset áll 
be, hogy dessauválta a 
Cúria a reszortminisztert. 
Körülbelül annyi az, mint- 
ha a parlament bizalmat- 
lanságot szavaz. Mert a 
miniszternek még csak a 
legkevésbbé kétesilynemü 
ügyét sem bizhatja biró- 
ságra, s az ily ügyekről 
igen jól tudjuk, hogy 
igen nagy vizsgálat szük- 
séges a tényállás ki- 
deritéséhez. Tehát feltét- 
lenül hisszük, a midőn 
aznnban ismételten han- 
goztatjuk, hogy nem gya- 
nusitjuk a Cúriát, azt, 
hogy a mennyiben Plósz 
itéletre engedi ügyét, nem 
lesz ő biróság előtt vesz- 
tes. Azonban, ha eddig 
rossz izlésü, meggondo- 
latlan tudott lenni Plósz, 
hisszük, hogy felébred 
benne egy kis jobb izlés 
s haladéktalanul vissza- 
vonja a peticziót. 
Ma még az egész költ- 

séget vissza tudja kapni. 

hogy 
itéletben mondjátok ki, 

1 minden 

Egy megrögzött gyilkos 
tárgyalása. 

A tegnapi tárgyalás. 

Kolozsvár, nov. 14. 

Tegnap reggel nyitotta meg uj- 
ra a tárgyalást nagyszámu érdek- 
lődő közönségjelenlétében Szent- 
kereszthy Zsigmond báró elnök. 
A ma délelőtti tárgyalás érde- 
kességét az orvosszakértőknek a 
gyilkos elmebeli állapotáról adott 
szakvéleménye képezte. 

A tárgyalás a még hátralevő 
tanuk kihallgatásával kezdődött. 
Két meregyói parasztot, Csurtin 
Jánost és Pánye Mihályt hall- 
gatták ki elsőnek. A tanuk bi- 
zonyitották azt a körülményt, 
hogy Pánye Onucz letartózta- 
tása után, a csendőrök előtt 

erőszak alkalmazása 
nélkül, önként vallotta be a 
Sikó ellen elkövetett négy me- 
rényletet és hogy ugyancsak itt, 
minden vallatás nélkül, a gyuj- 
togatást is beismerte. 

Ezután Bok Onucz, Mihucz 
Péter, Brad György és Balázs 
Szimion kihallgatása követke- 
zett. A biróság egymásután 
hallgatta ki a négy meregyói 
parasztot, kik azzal voltak vá- 
dolva, hogy Pánye Onuczot fel- 
bujtották a Sikó Kanut elleni 
merényletre. Panye a vizsgálat 
folyamán ugyan visszavonta, il- 
letve semmisnek jelentette ki 
abbeli beismerő vallomását, 
mintha valaki őt tettére felbuj- 
totta volna. 

A legkevésbbé bünösnek a 
felbujtók közül Balázs Szimion 
luj Pécsi látszott. Ez is felbuj- 
tással volt vádolva. Vallomása 
szerint Sikó Kanutra nem ha- 
ragudott, sajnálta őt, sőt még a 
házában is hált. Ő nem csinált 
egyedül semmit, csak a többi- 
ekkel együtt ment az ügyvéd- 
hez. Sikó egy alkalommal vasra 
verette. Az ügyvédnek, hogy 
fizetett volna, tagadja. A tanut 
a vádlottal szembesitik. A vád- 
lott a tanunak a szemébe mond- 
ja, hogy ő biztatta, hogy a 
jegyzőt ölje meg, A tanu ta- 
gadja. Azt mondja, hogy állit- 
son tanut, a ki ezt hallotta 
volna. 

Ezután elnök felolvastatta 
azon iratokat, melyek a meg- 

gyilkolt és Panye Onucz között 
vagyonközösség megszünését 
tárgyalják. 

Végül az orvosszakértők nyil- 
vánitották ki véleményüket s 
mindhárman megegyeztek ab- 
ban, hogy Panye Onucz a tett 
elkövetése alkalmával, semmi 
olyan befolyás alatt nem állott, 
mely szabad elhatározását kor- 
látolta volna. 

Az orvosszakértők vélemé- 
nyének meghallgatása után el- 
nök ugy a vád-, mint a véde- 
lem részéről föltett kérdéseket 
felolvastatta s a tárgyalást dél- 
utáni 3 óráig felfüggesztette. 
A délutáni tárgyalás dr. Dá- 

niel Lajos alügyész szépen dol- 
gozott vádbeszédével vette kez- 
detét. 

A hasonlatokban, következ- 
tetésekben, érvelésekben gaz- 
dag vádbeszéd konczepeztójá- 
nak keretében szépen ecsetelte- 
a vadállatiasságig durva vádlott 
bosszumüvét. 

Miután kétségtelenül belga- 
zolva látja a vád minden egyes 
pontját kéri Panye Onuczot egy 
rendbeli gyilkosság négy rend- 
beli gyilkossági kisérlet egy 
gyujtogatás büntettében bünös- 
nek kimondani. Az öt rendbeli 
hamis vád iránt emelt vádját 
elejti. 

A védők közül először Mán 
Kasszius a Panye Onucz vé- 
dője emelt szót. Üres beszédé- 
ben minden volt csak védelem 
nem. 

Menyhárt Gáspár, a jeles kri- 
minálista Mera Dimitru bünse- 
gédet védte. Tömör beszédével 
védenczének büntelenségéről 
és azokról a lelki affektusokról 
igyekezett meggyőzni az esküd- 
teket, melyek egy fiunak – bár 
mostoha legyen is az - köte- 
lességszerünek paranasolják 
atyja szavait. 

A véd és védelem meghall- 
gatása után a legidősebb es- 
küdt, Hosszu Teofil, átvette a 
kérdéseket s ötnegyedórai ta- 
nácskozás után kihirdette az es- 
küdtek verdiktjét. 

Az esküdtszék Panye Onu- 
czot Kapete Onucz sérelmére el- 
követett szándékós ember- 
ölés büntettében a Sikó Kanut 
körjegyző sérelmére elkövetett 
háromrendbeli gyilkossági 
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kisérlet büntettében mon- 
dotta ki bünösnek. A gyujto- 
gatásban büntelennek nyilváni- 
totta ki. 
Mera Dimitrut ellenben az 

ellene emelt vádak alól fölmen- 
tette. 

Az esküdtszék verdiktjének 
meghallgatása után br. Szent- 
kereszthy Zsigmond elnök a 
tárgyalást ma reggel 10 óráig 
felfüggesztette mikor is az ité- 
lethozatalra kerül sor. 
A városban óriási kiváncsi- 

sággal várják a törvényszék 
itéletét. 

Egy család a lángok közt. 

Nagyváradról jelenti levele- 
zőnk: A biharmegyei Rojt köz- 

zégben két bátor ember hősies 
módon mentett ki egy egész csa- 
ládot a lángok közül. 

A tüz éjszakának idején ke- 
letkezett Puskás Mihály portá- 
jának az istállójában s csakhamar 
a lakóház is lángba borult. Az 

éjjeli őrök fölverték a falut s 
az emberek hozzáláttak az ol- 

táshoz. Oltás közben egyszerre 
keserves kiáltások hangzottak a 
lángok közül. 
Ekkor vették észre, hogy a 

házban lakó Puskás Demeter fe- 

leségestől és apró gyermekestől 
az égő hajlékba szorult. 

Aludtak és csak akkor riad- 
tak föl, a mikor már nem tud- 

tak a lángtengerből kiszabadulni. 
Ott veszett volna az egész csa- 
lád, ha nem akad két derék em- 

ber, Purban János és Keszler 
Mór, a kik a lángokon át, az 
alázuhanó gerendák közt beron- 

tottak és kimentették a három 

gyermeket, s együttesen kivon- 
szolták az apát és anyát, a kik 
már fuldokoltak a füsttől. 

Az anyai sziv önfeláldozására 
vall, hogy mikor az életmentők 
a félholt asszonyt akarták előbb 

TÁRBOZA. 

A szultán odaliszkja. 

— Irta: Pallos Árpád. — 

A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája. 

Abdul Kherim a hatalmas tö- 
rök padisah már kerek egy esz- 
tendeje, hogy háborut viselt Ali 
marokkói szultán ellen és még 
mindig nem birt győzedelmes- 
kedni rajta, sőt hova-tovább hát- 
rálni volt kénytelen. 

A hadi szerencse Alit pártfo- 
golta és már vészes hirek ke- 
ringtek Istanbul városában, hogy 
a marokkói szultán csapatai mi- 
hamar ostromolni fogják magát 
a padisah székhelyét. 

Leirhatatlan volt a törökök 
rémülete. Abdul Kherim min- 
dennap ünnepélyes szelámlikot 
tartott, hogy diadalt könyörög- 
jön Allahtól, de hiába. A milyen 
fanatikus halálmegvetéssel har- 
czolt serege, midőn a diadal 
pálmája feléje hajlott, ép oly bé- 
nitólag hatott vitézeire az a le- 
sujtó hir, hogy a török csapa- 
tok napról-napra, maajd itt, 
majd ott vereséget szenvedtek. 

kimenteni a veszedelomből, az 
nem engedte magát, hanem gyer- 
mekeire mutatott: „Mentsétek 

meg először azokat. . ." 

Megégelt asszony. 
Megrenditő szerencsétlenség 

történt vasárnap éjjel Szudriás 
krassó-szörénymegyei községben 
Borlován Tódor odavaló lakos 
felesége már hetek óta sulyos 
betegen feküdt, de azéórt férje 
néha el-elmaradozott a korcs- 
mában. 
Vasárnap éjjel is részegen tért 

haza s mert a szobában sötét 
volt, lármát csapott. A lármára 
felébredt a tiz éves leánykája, a 
ki fölkelt és lámpát gyujtott s 
az égő lámpát odatette az asz- 
talra az anyja mellé, Borlován, 
mint aféle részeg ember, tovább 
lármázott s addig hadonászott a 
kezével, mig az égő lámpát le- 
ütötte az asztalról a beteg asz- 
szony ágyára. 
A kiömlött égő petroleum egy- 

szerre lángba boritotta az egész 
ágyat. Borlován ijedtében egy- 
szerre kijózanodott, de a helyett, 
hogy beteg feleségét iparkodott 
volna megmenteni, kifutott a szo- 
bából. A szegény asszony jajve- 
székelésére az alvó gyerekek is 
felébredtek s menekültek apjuk 
után. A gyermekek rimánkodtak 
az apjuknak, hogy mentse ki az 
anyjukat a tüzből. 
Borlován vissza is akart menni, 

de már ekkor az egész szoba 
lángban állott. Végre a szom- 
szédok segitségével eloltották a 
tüzet, de akkor már a beteg 
asszony teljesen összeégett. Mint- 
hogy az a gyanu merült fel 
Borlován ellen, hogy szándéko- 
san idézte elő a tüzet, hogy ez- 
által a beteg asszonytól megsza- 

baduljon, a csendőrség tegnap- 
előtt letartóztatta Borlovánt s a 
vizsgálóbiró megérkezéséig őri- 
zet alatt tartják. 

A „szerkesztő" ur. 
Budapesti tudósitónk irja : 

A rendőrség ismét egy óvadék- 
sikkasztót tartóztatott le. 

Már a harmadik fővezérének 
küldte el a szultán a selyem- 
zsinort, de Allah kegyelme még 
mindig nem akart seregére mo- 
solyogni. 

Midőn a szeszély már a tető- 
rontjára hágott, jelentkezett egy 
gyaur nemes, az angol szárma- 
zásu lord Worthington és fel- 
ajánlotta szolgálatait a hatalmas 
uralkodónak és Abdul Kherim, 
mint a fuldokló la szalmaszál 
után, oly mohón kapott Wort- 
hington ajánlatán. 

A negyedik fővezér is meg- 
kapta a selyemzsinort és lord 
Worthingtont állitotta a szultán 
kegyelme a csapatok élére. 

Es ime! A gyaur vezér alig 
kezdte meg müűködését a hadi- 
szerencse ingadozó koczkája 
azonnal a törökök oldalára for- 
dult a gyors-futárok minduntalan 
egy-egy nagy győzedelmet vit- 
tek hirül az örvendező padi- 
sahnak. 

A törökök diadala teljes volt. 
Ali marokkoi szultán kegyelemre 
megadta magát és teljes disz- 
ben ezüst lánczezal megbilin- 
cselve vett részt Lord Worihing- 
ton diadalmenétében. 

A jómadár neve Weisz Mór 
gálszécsi születésü ember. Ador- 
ján Marczell néven egy zugla- 

pot adott ki, majd hitelbe egy 
kis nyomdát vett. Azután egész 
csomó embert szerződtetetett 
szolgának, pénzbeszedőnek és 
pénztárnoknak. 
Az utóbbi időkben egymást 

érték a rendőrségen a feljelen- 

tések a „szerkesztő" ur ellen. 

Szegény napszámosemberek pa- 
naszolták el, hogy összekupor- 
gatott fillóreiket, a melyeket mint 

óvadékot adták át Weisznak, el- 
sikkasztotta. 

Összesen 20 feljelentés érke- 
zett ellene. Az eddig elsikkasz- 
tott összeg 3000 korona. 

A rendőrség meginditotta a 
nyomozást és a jeles alakot a 

Szent István kórházban letartóz- 
tatta, a hol Neumann Károly ál- 
néven feküdt betegen. 

Rablógyilkos asszony. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, november 14. 

Rendkivüli eset tartja izga- 
lomba Kövesd község lakosait. 
Rablógyilkosság történt szom- 
baton délután a községben s a 
tettes egy asszony, a ki most 
már a csendőrség kezében van. 

Ozv. Futó Jánosné együtt la- 
kott fiával, a ki családos em- 
ber. A fiatal Futó Ferencz szom- 
baton reggel kiment a felesé- 
gével a szállásra, hogy onnan 
füteni való szalmát s egyéb há- 
ziczikkeket hozzanak haza. Az 
öreg Futóné egyedül maradt a 
háznál s e közben egy magas, 
erős asszony nyitott be hozzá, 
karján kosárral s azt kérdezte 
az öreg Futónétól: nincsen-e 
eladó tojása ? 
Az öreg asszony kapott az 

alkalmon s egy szakajtóra való 
tojást szedett össze s azt átadta 
a kofának, a ki ötforintos pénz- 
jeggyel fizetett. Az öreg asz- 
szony, hogy az ötösből vissza- 

A levegö telve volt a hős ve- 
zér dicsőségével és földreborulva 
üdvözölték a törökök a győ- 
zedelmes gyaur vezért, ki 
a veszélyeztetett félholdnak 
visszaszerezte régi fényességét. 

Abdul Kherim személyesen 
várta palotája küszöbén és forró 
őleléssel, könnyes szemekkel 
vonta keblére dicsteljes vezérét. 

Majd bevonulták a pazar disz- 
ben ponpázó palota legnagyobb 
termébe, hol a divántanácsot 
szokták tartani és az összes ve- 
zérek s bassák előtt szólt a szul- 
tán Worthingtonhoz : 

—- Hatalmas vezér, Allah az 
örök nem fog megfeledkezni ró- 
lad, ki bár gyaur vagy, hogy a 
paradicsom legszebb hurjaival 
jutalmazza meg fényes diada- 
laid, melvel a félhold uralmát 
erősitetted meg. 

De itt e földön is nyerd el 
némikép jutalmadat, szólj s ha 
kivánságod teljesithető kerüljön 
bár országom felébe, teljesitve 
lesz. 

—– Szultán, köszönöm a hálád 
megnyilatkozását. Amit tettem, 
azt nem a jutalom részvényében 
tettem. Gazdag vagyok s földi 
kincsek nem boldogitanak — 

adjon, felnyitotta a ládát, a 
honnan egy zacskó ezüstpénzt 
vett elő. 

A pénz látása egyszerre vad- 
állattá változtatta a kofát, a ki, 
mivel látta, hogy a házban az 
öreg asszonyon kivül más senki 
sincs, torkon ragadta Futónét, 
leteperte a földre és ott fojto- 
gatta. 

Mikor már azt hitte, hogy az 
öreg asszony meghalt, a zacskó 
ezüstpénzt, valamint a ládában 
volt 140 frt papirpénzt magához 
vette és távozni készült, Ékkor 
észrevette, hogy az öreg asz- 
szony még él, felkapott a kony- 
hában egy baltát s azzal néhá- 
nyat csapott az áldozat fejére s 
azután elmenekült. 

Estefelé, a mikor a fia haza- 
ért, az anyját vértől boritva ta- 
lálta a szobában. Mivel még élt, 
rögtön orvost hivattak, a kinek 
sikerült eszméletre tériteni az 
asszonyt, a ki elmondta, hogy 
mi tövtént vele. 
Az öreg asszony elmondása 

alapján a csendőrség tegnap- 
előtt letartóztatta a gyilkost 
Borbás Katalin, bényei lakos, 
tojáskofa személyében, a ki, 
miután a haldokló öreg asszony- 
nyal szembesitették, beismerte 
a gyilkosságot. Futóné tegnap 
reggel belehalt a sérülésekbe. 

A regálabérlet bünei. 
Kolozsvár, nov. 13. 

A szakosztályi vélemény sze- 
rint oly figyelmes, előzékeny, 
igazságos és humánus bérlők el- 
len folyton uj és uj panaszok 
merültek fel. 
Legiószámra rug a károsultak 

száma. Alig van kereskedő, ven- 
déglős és kávés a városban, kiktől 
jogtalanul fel nem szedett volna a 
bérlőczég meg nem illető fogyasztási 
adót. 

A károsultak között ott van- 
nak Nagy Gábor, Merza Lajos, 
báró Feilitzseh Artur, Puskás 
Béla, Sándor József, Magyary 
Mihály városi bizottsági tagok, 

szólt lord Worthington érczes 
hangon — látva, azonban a 
szultán elkomordó arczát, foly- 
tatta. Ha azonban minden áron 
megakadályozni vágyol, ugy ad 
nekem háremed legszebb oda- 
liszkját és vezéred tulontul ju- 
talmazva lesz. 

Az elszörnyedés moraja zu- 
gott végig a diván-tanácson. 
Abdul kherim arczán a piros 
szin a halott-halványsággal per- 
czenkint váltakozott, fuldokló 
hangon dörögte Worthington 
felé : 
— Büszke gyaur! Kérted volna 

bár, hogy hozzam le neked Al- 
lah tündöklő, csillagait, vagy 
vagy merjem ki kanállal a Bos- 
porus vizet, nem kivánhattál 
volna lehetetlenebbet, mint azt, 
hogy igazhitü muzulmán felesé- 
gát gyaurnak adja. 

Kérij mást, ime könyörgök 
hozzád, én a hatalmas szultán 
csak azt ne kivánd a mi lehe- 
tetlen. 
—- Ugy hát ne adj semmit há- 

lás padisah – szólt daczosan 
Worthington — és elhagyni ké- 
szlüt a termet. 

(Vége következik.)
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továbbá Moldován Dániel, Ki- 

kaker Boldizsár, Gárdonyi Imre, 
Pferschy Ferencz, Tauszik Ala- 
jos, Ács Ferencz, Gráf János, 

Rácz János, Goldstein Dezső, 
Farago Ede kávésok és vendég- 

lősök, végül a legtöbb kolozs- 
vári kereskedő. 
A pénzügyigazgatóság által 

bevezetett eljárás folyamán a 

károsultak vissza fogják ugyan 
kapni a jogtalanul felhajtott 

adót, azonban a polgárságnak 
mégis óriási kára van ebből az 
ügyből. A kávésok, vendéglősök 
és kereskedők a jogtalanul kiro- 

vott adót már beszedték, mert a 

vevő közönségnek az árut any- 
nyival drágábban adták. Ki 
fogja most az évek óta meg- 
kárositott polgárság kárát 

megtériteni, a mely a vétel- 

árban már rég kifizette a 

jogtalan adót 2? 
Ezt nevezi Fekete Nagy Béla 

tanácsos és a szakosztály igaz- 
ságos eljárásnak. Mit várhat- 
nánk még csak a bérlőktől, 
ha a szakosztály szerint 

tényleg becsapták volna a 
város közönségét 2 
A bérlők, különösen Tordai 

Samu humánus és előzékeny el- 
járására néhány jellemző adattal 
szolgálunk. 

Dr. F. egyetemi tanár egy fo- 

gyasztási adó ügyben felkereste 
Tordai Samut hivatalos helyisé- 

gében. Tordai szokása szerint 
sapkával a fején fogadta a pro- 

fesszort. Beszéd közben hirtelen 
felugrik s kérdezi a tanárt, hogy 

ő kicsoda. Az egyetemi tanár 
megmondta nevét s állását, mire 

az előzékeny (?) és humánus (?) 
Tordai következőképen felelt : 

„Tordai Samu bérlő vagyok. Az 
ur talán azt akarja, hogy mert 

egyetemi tanár, levegyem előtte a 

sapkámat 2?2 Elmondtam a mondani 
valómat s most menjen a dolgára." 
Az egyetemi tanár e kitesséke- 
lés után jobbnak látta azonnal 

elmenni, nehogy csupa előzé- 
kenységből kidobja őt Tordai 

Samu a humánus. 
Ime egy másik eset. L. állami 

hivatalnok egy adóügyben járt 

Tordai Samu irodájában. Belép 

s udvariasan bemutatja magát. 
Tordai Samu szó nélkül végig- 

néz rajta s ujjával odabök egy 

asztalnál ülő ember felé mintegy 
jelezve, hogy avval beszéljen. L. 

megkoczkáztatta a kérdést, hogy 
kivel legyen szerencséje. Az ud- 

varias Tordai felemelkedik, meg- 
igazitja sapkáját s igy szól : 

„Hallja az ur, én Tordai va- 
gyok s nem olyan éhenkó- 
rász, mint maga. 

Végezze a dolgát s nézzen utánna, 

hogy innen pusztuljon." Termé- 

szetesen L.-nek nem lévén kedve 
Tordaival, kinek gorombaságát 
az egész város ismeri, kötekedni, 

hamarosan eltávozott. 
Szolgálhatunk még ezeknél 

sokkal sulyosabb esetekkel is, 
ezeket azonban ma még elhall- 
gatjuk. 

Ezek után már valóban ki- 

váncsian kérdezzük, hogy a 
szakosztály és Benigni Samuel 
inditványozó mivel tudja iga- 
zolni Tordai Samu előzékeny- 

ségét, humánns voltát és azt, 

hogy a polgárságot jó lelkülete 
miatt nem is lenne képes zak- 
latni. 

A „revolver" ... 

Szilágyi (Sehwartz) Gyula volt 
hirdetési ügynök Szabadkán 

Igaz szó czimen revolverlapot 

inditott s abban mindenkit ir- 
galmatlanul leleplezett. 

Tollára került Szabadka pol- 
gármestere. Mamussics Lázár 
és az országgyüűlési képvise- 

lője, Vojnics Sándor is. Eze- 
ket is meghurczolta s állitólag 

ezt mind a városi ellenzék biz- 
tatására és annak anyagi támo- 
gatása mellett cselekedte. 

Fordult a koczka, Szilágyi 
vagy több pénzt várt és nem 

kapott, vagy pedig fegyvertár- 
sai cserbenhagyták és Szilágyi 
(Schwatz) Gyula bünbbnólag az 

ellenfél táborába indult. hogy 
egykori pénzeszsákjait leleplez- 
ze. De pórul járt, mert bünbánó 

körutjában Vojnics Sándorhoz 
is eljutott, a ki vasbottal – 

mint ezt Szilágyi maga is elis- 

meri – amugy bácskaiasan el- 
agyabugyálta a ,szerkesztő urat", 
kényszeritvén egyszersmind arra 

is, hogy nyilt levelekben saját 
maga tudassa az eseményt a 
közönséggel. 

Ezt Szilágyi meg is tette, ki- 

jelentvén azt is, hogy a boto- 
zást megérdemelte. 

HIREK. 
— Közegészségügyi felolvasás. 

Az Országos Közegészségügyi 
Egyesület Kolozsvárvidéki osz- 
tálya november 16-án délután 5 
órakor az egyetemi közegészség- 
tani intézet (Mikó u. 1. sz.) tan- 
termében felolvasó ülést tart. A 
felolvasás tárgyát dr. Genersich 
Gusztávnak a közismert gyer- 
mekgyógyásznak ,„Miképen óvjuk 
meg gyermekeinket a fertőző beteg- 
ségektől 2* ezimüű ismertetése fogja 
képezni. Az előadás teljesen dij- 
talan s általános érdekü volta 

a Kiczko Arpá 
s nhem modom szoba-butorokai, irod 

miatt felhivjuk arra olvasóink 
figyelmét. 

—- Rablás a templomban. Teg- 
napelőtt éjjel ismeretlen tettesek 
betörtek a Ferenczrendiek óvári 
templomába s a templomperse- 
lyeket feltörve, azok tartalmát 
ellopták. - A lopást csak reg- 

gel vették észre. A rendőrség 

részéről Philippi Gyula szállott 

ki s megállapitotta, hogy a tet- 
tesek a templom ajtaját feszitő- 
rudakkal emelték ki sarkaiból s 
hogy ebben a munkájukban 
semmi által se zavartassanak, a 
közelben álló két gázlámpát el- 

oltották. Az ismeretlen tettese- 
ket nyomozzák. 
— Házi estély. A kolozsvári 

házbérsegélyző fillér egylet vá- 
lasztmánya Kozma Ferenczné el- 
nöklete alatt az Egyetemi Kör 
rendezőségével karöltve, nagy 
buzgóságot fejt ki, hogy a szom- 
baton tartandó háziestély min- 
den tekintetben fényesen sike- 
rüljön. Az estély az egyetemi 
kör helyiségeiben fog megtar- 
tatni s hisszük, hogy nagy kö- 
zönsége lesz. 

— Az elválaszthatlanok. Sztán 
Juon és Kriza István napszámo- 
sok örök hüséget esküdtek egy- 
másnak, amit olyképpen juttat- 
tak érvényre, hogy minden ház- 

nál együtt vágták a fát. Isme- 
rőseik előtt feltünt ez az örökös 
együttlét s hogy e rejtélyszerü 
barátságról alkotott nézetük he- 
lyes volt, bizonyitja ezt az a 
följelentés is, melyet több ház- 

tulajdonos tett a rendőrségnél a 

két barát ellen. Sztán Juont és 
Kriza Istvánt azzal vádolják, 
hogy minden családnál, ahol 
csak megfordultak, tömeges tol- 

vajlást követtek el. A rendőrség 
mindkettő ellen bevezette az el- 
járást. 

— A telefon-felmondás határ- 
ideje. Hegedüs Sándor kereske- 
delmi miniszter a telefonállomá- 
sok felmondásának határidejétfo- 
lyó év novembertől kezdve három 
hónapról egy hónapra szállitotta 
le. Ezen időponttól kezdve az 
előfizető a kötelező nyilatkozat- 
ban elvállalt dijkötelezettség el- 
telte után az előfizetők sorából 
bármikor kiléphet, ha kilépését 
az illetékes hivatalnál legalább 
egy hóval előbb irásban beje- 
lenti. 

— MHMalálos végü verekedés. Uj- 
pesten tegnap este egy korcs- 

mabeli helyiségében véres vere- 
kedés volt. Jusák Vendel cseh- 
országi születésü zenész kapott 
össze egy olasz munkással, aki 
bottal ugy verte fejbe, hogy hol- 

tan rogyott össze. A gyilkos el- 

menekült. A rendőrség most ke- 
resi. 
– Bur-bizottság Berlinben. 

Leyds transzváli ügyvivő és 

Fischer, a bur-bizottság tagja, 
ideérkezett s tegnap az itteni 
bur-barátokkal sokáig tanács- 
kozott. 

—Meggyilkolterdőőr. Borzasztó 
gyilkosságnak esett áldozatul a 
gyetvai erdővéd Jarjabka János. 
Rendes teendői után látott a 
kincstári erdőben, midőn egy- 
szerre megrohanták, lefegy- 
Aerezték s a szerencsétlen erdő- 
ádat 

véde megölték. A gonoszbestiák 
nem elégedtek meg e gaztettűk- 
kel, hanem azon felül még meg 
is csonkitották a holttestet. A 
vásott lelkű gonosztévőket eré- 
lyesen nyomozzák, de kilétüket 
eddig még nem sikerült meg- 
álapitani. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit! 

Szerkesztői üzenet. 
V. V. B. Szerkesztőségünkhöz inté- 

zett kérdésére azt javasoljuk, hogy 
várja be a választmány határozatát, 
illetve az utmesteri kinevezést. Az 
eredményről annak idején értesiteni 
fogjuk. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök nov. 14. 

S. Fái Szeréna vendégföllépte. 

A vörös talár. 
Dráma 4 felv. Irta: Eugéne 

Brieux. Forditotta: Zigány Á. 

SZEMÉLYEK: 

Mouzon - — — — Szakács. 
Vagret - — Molnár. 
Etehepare - - –- — Tompa. 
Mondoubleau - — — Gyöngyi. 
La Bouzule - – — — Szegő. 
Bunerat — - - — Dezséri. 
A főügyész - – — — Kassai. 
Az esküdtszék el- 
nöke- Szentgyörgyi. 

Ardeuil – - — —– Krasznai. 
Bridet — Papp. 
A csendőr-őrmester — Váradi. 
A törvényszéki irnok — Heltai. 
Yanetta - — Fái Sz. 
Etchepare anyja – — Laczkó. 
Vagretué – — — Váradiné. 
Buneratné – — — Hahnel. 
Catialéna – - - — Novák. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 

Péntek: Delila. 
Szombat: A modell. 
Vasárnap: D. u.: A három pár 

czipő. 
Este: A bibliás as- 

szony. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
Karolina kórház) Óvár, Karolina-tér 3. szám alá 
mer HELYEZTE ÁT, Ezü ahol is elvállal minden- 

iroda- és boltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. 
Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. - A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel KICZKO ÁRPÁNR, mű, butor és épület asztalos. 18
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Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fo- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Szerencze fel. Levele van 
a kiadóbau. 

31 éves. Levele van a 
kiadóban. 

Mágnás. Levele van a 
kiadóban. 

Ámor. Levele van a k- 
adóban. 

Anna. Levelét vettem, ott 
leszek! Levele van a fő- 

postán, átveheti az ismert 
jelige alatt. 

Házasság czéljából egy 
oly független jó modoru, 
müvelt urinő, vagy leány 
ismeretségét keresem, ki 
szépsége mellett némi ho- 
zománynyalis rendelkezik. 
Leveleket e rovatban je- 
lezve „31 éves" czimen 
kiadóba kérek. 

Desdemona. Kedves ki- 
csikém! Szivesen elfoga- 
dom ajánlatát, azonban ha 
maga is ugy akarná Csü- 
törtök helyett pénteken 
délután nevezett helyen 
5-6 óra között adnék ta- 
lálkát. Aranyos válaszát 
mindenesetre várja ,Bobi." 

Szép barna. (Ilonka.) 
Edeském, annyira várom 
sorait. Ha egyebet nem, 

HIRDETÉSEK: 

legalább ezeket őrizhes- 
sem magától emlékül. Sug- 
ja meg azokban, hogy 
tudna-é egy iezi-piczit 
szeretni engem ? Csókolja 
„bolondja." 

Korona. Levelem meg- 
kapta-e ? Ha igen, ne 
késszen a válasszal. Tü- 
relmetlenül várja azt 
„Aphrodite." 

Sz. Ilus. Hallgatása 
megmagyarázhatatlan an- 
nál is inkább' mert meg- 
okolni nem tudom. Kérem 
irjon posta fordultával. 
„Koronát szernlemért." 

Ámor. Ha szeretni iga- 
zán tud elfogadom udvar- 
lását, de az üres bókok 
mögött igazság is legyen 
ám. Ma estére elvárom ... 
Pál.. 

RDETÉSEK: 
Pőrangu fiatalember, né- 

metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 
S..... y Ilona. Leve- 

lét megkaptam. Megvallom 
Ön az egyedüli, kivel sze- 
retnék megismerkedni. A 
kiadóhivatalban biztosab- 
ban átveheti levelét, mint 
jelzett helyen, ha beleegye- 
zikodaküldöm válaszomat. 
Pá édes! „Mágnás." 

Fehérke. Ugy látom, el- 
fordnlt tőlem. Nem tudat 
helyzetéről és határozatá- 
ról. Ha tudná, hogy én 
mennyit szenvodek a bi- 
zonytalanság képzeletében 
Kézcsók „H-.-tól." 

Csinos hölgy ismeretsé- 
gét szeretném, kivel az 

hetném. Leveleket „Sze- 
rencse fel" czimen a ki- 
adóba kérek. 
Két intelligens fiatal em- 

ber, két független urnő 
rabszolgája lenne. Leve- 
lek, Rabszolgák jelige 
alatt a kiadóba kéretnek. 

7 után ma öste várjon 
otthon, mert határozottan 
megyek. „Holtomiglon." 

Nősülmi óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Szellemes nővellevelezni 
óhajtok. Ismeretség kizár- 
va. Czim Sirius postres- 
tante. 

unalmas téli estéket eltölt- KERESLET. 

Kerestetik megvételre 
5-10 métermázsa jó mi- 
nőségü juh turó. Czim: a 
kiadóban. 

Füszerüzletbe tanulónak 
felvétetik egy jó házból 
való fiu. Czim a kiadóban. 
Egy jó házból való fiu 

czipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 

KINÁLAT. 

Jókarban levő csomag- 
szállitó triczikli jutányos 
árban eladó. Közelebbit a 
Globus hirlapirodában. 

Jó házi koszt kapható 
Mátyás-király-utcza 2. sz. 
alatt. Reggeli, ebéd. va- 
csora, heti- ós havi fizetők 
részére a legjutányosabb 
árban. 1-3 

TRISKA J. 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

Szakképzettséggel biró zo 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 
és részletfizetésre is kaphatók. ; 

Zongorák és pianinok jutányos áréri bérbe is adaitnak. 
A zongora-hangolót kivánatra vidékre is elküldi. 

ayaavaavayayaaavaa avvayav 

ngora-hangolót 

1-10 o
 

Van szerencsém Mátyás király- 

tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 

és CZUKORKA-ÜZLETEMET ée 

ajánlani. 

13-30 
fe 

a n. é. közönség b. figyelmébe 

STIENRN ANTAIL. 

Tisztelettel 

a 

TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út A8. szármn. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

8-10 

MHeememememememememememememem 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség űgyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és : 

lisztje a legolcsóbb árban 

Sterm Józsel ligzikereskodnál, [ 

[ 

ünő fajlája. Megérkeztek a sár- és hó-ozipők kit 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
Molozsvár, Deálk Feremczamteza GBEelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitü 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipőlk és csizmák árjegyzéke: 

nő minőségü áruczikkeimre és 

: 
: 

valóság, hogy az ország legjobb 

: 

1 pár gyermek czipő . 45 krtól 1 pár női papucs . 54 krtól 1 pár magas czipő . . 70, 1 pár női reggeli finom Mikadó-czipő T, Messelényi Miklós-uteza 12, sz, a. kaphatók. 1 pár szeges eziőpő". 095 , 1 pár komót-czipő bőrtalppal 85, 1 pár posztó czipő, lakkal . 1.15, 1 pár posztó magas füzős-czipő 1.50 ,, Eg róba megrendelés ele pár czipő magas szárral, erős 1.45 1 pár bőr czugos erős czipő 2.30 gy P g 8 el gendő 1 pár czipő, legnagyobb 1.80 1 pár bőr füdzős-czipő . 2.40 , arra, hogy mindenki meggyőződjék 1 pár szep ránczos csizma . ö5 ,, 1 pár zerge füdzős v. gombos-ezipő 3.25 , n valódiságról. pár férfi czipő . . 2.45 1 pár valódi Chauvrau czipő . . 4.25 eze Vval 8 8 30 1 pár férfi Bergsteiger czip 2.60 1 pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4- A közönség meggyőződés után 1 pár férfi bélelt ezipő . 3.40, 1 pár kitünő fajta sárczipő . 140, réss sz jel 1 pár oroszlakk-czipő, posztóval 4.40 1 pár kivágott bőrczipő - 1.40, bizonyára ellsme es tlete számi ág. 1 pár férfi magas csizma 4.80 1 pár kivágott lakkezipő . . H.75 e z 
s , gy Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; — ingek, gallórok, esőernyők, utazó- — ——— bőröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még eessesesesesessese. ítt több fel nem sorolható czikkek. – Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 
– Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 

STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN IAKABNÉ. 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

a Megérkeztek a sár- és hó-ezipők kitünő fajtája. m 

pontos kiszolgálás biztositva. 
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Nirdelésekel 
: kiadóhivatal. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg könyvnyomdájáhban Kolozsvárt, Deák Ferancz-utcza 18. sz. 


